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ANA yuntenen

Hoeu, komopuvimu caedyem
1n00eAUMmbC C CeMbAMUY

Moowpsiite cemby 06LWATLCA C AETBMY HA
POAHOM A3bIKe C MOMEHTa UX POXKAEHUA

[Tpocreitmum 1 BaKHEHIIUM ACAOM AASL POAUTEACH H
YACHOB CEMbU SIBASIETCSI €KEAHCBHOE HCIIOAB30BAHUE
poaHOro si3bIKa. MHOIHE CeMbH HECIIOKOUT TO, YTO
MCIIOAB30OBAHHE POAHOTO sI3bIKa OyAeT cOMBATH C

TOAKY HUX A€TEH AU YCAOXKHATD AASL HUX H3y4YEHHE
anramiickoro. I Jomorure poAUTEASIM TOHATD, YTO ACTH
MOT'YT OAHOBPEMEHHO H3y4aTh CPasy HECKOABKO s13bIKOB. PakTruecku AeTsiM OYAET Aerde U3ydarh
AHTAMMCKUM, ECAU OHU XOPOULIO BAAAEIOT MEPBBLIM S3bIKOM.

Ha 3ameTky Paccka3biBaTe UCTOPUM U NOITE NECHU

Y Bcex cemeil ecTb 6OraToe KyABTyPHOE HACACAME AASL IIEPEAAIH
ux Aetam. Mlcropun, cTUXHM, YaCTYIIKH, IIOTOBOPKU U NTECEHKH
SABASIIOTCSI BAXKHOU COCTABHOM YaCThIO KYABTYPBI KaKAOU CEMBH.
[ToompsiiTe YACHOB CEMBU ACAUTBLCS 3THM CO CBOMMH ACTHMHU,
TaK KaK 3TO OYEHb BECEAO!

Ilenutecb KHUramm u
UcTopuAMM

Muorue cembu 6ecriokouT

TO, YTO YTEHHE U NEPECKA3HIBAHNE HCTOPHH HA POAHOM S3BIKE
OYACT YCAOXKHSITD UX ACTSIM YTCHHE HA AHTAMHCKOM, HO 3TO He TaK!
[ToompsiiTe ceMbU YUTATh M PACCKA3BIBATH HCTOPUU HA POAHOM
si3bike. OOBSICHUTE UM, YTO YTCHUE U IIEPECKA3bIBAHIE HCTOPUIL Ha
POAHOM SI3BIKE YYUT ACTEH CAOBAM U 00pa3aM, KOTOPbIE OHH IOTOM
A€TKO IEPEHECYT B CBOM aHTAMMCKHH.

Ha sametky

Mo6yxpaitTe cemby roBOPUTbL 06 UX TPagULMAX N
KynbType

HPCAOCTaBAHﬁTC YAE€HAM CeMEU BO3MOXXHOCTh IToceuiaThb Ball KAACC
u paCCKS.SI)IBaTb O s3BbIKE, Tpa,A,I/IHI/IﬂX, KyAbTpr 1 HAIJMOHAABHBIX
KOPHHX. HOHPOCI/ITC HX MOACAUTHCA CCMCﬁHbIMI/I I/ICTOPI/I}IMI/I

U IICCHAMM. HOAI)BYI‘/JITCCI: AIO6I>IM CAy4aCM, ‘ITO6I)I ACTH MOTAH
PETYASIPHO ACAUTBCA CBOUMM KYABTYPHBIM HAaCACAHMCM B KAACCE.
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nemoucrpupyﬁre B K/lacce, YTO Bbl LieHUTe
poAHbIe A3bIKKU (BOUX YYEHUKOB

PasmecTure B BameM Kaacce TAOAMYKH Ha S3BIKAX BCEX
pamux Aetei. Vimerlite B cBoeMm PacCopsDKEHUM KHUTH
Ha sI3bIKaX BCEX CBOMX y4eHHKOB. | Ipuraamaiite yaeHOB
CEMbU IIOACAUTHCS UCTOPUSAMH U IIOYUTATh KHUTH

Ha HX POAHOM si3bike. Fcroassyiite Ar000¥1 maHc,
4TOOBI IOMOYB ACTAM HCIIBITATD TEIABIE 9yBCTBa 110
OTHOILEHUIO K CBOEMY POAHOMY SI3BIKY.

Ha sameTky

TT— CoBertyiiTe MCKaTb B 6MGNMOTEKE KHMrN 6€3 TeKCTa unu
Ha UX POAHOM A3blKe

bubanoTreka sIBASIETCS IPEKPACHBIM HCTOYHUKOM ABYSISbIYHBIX
KHUT, BUACO U My3bIKH. [ IpeAOCTaBAsIITE ceMbsIM BO3MOXKHOCTD
Hay4HUTbCs [IOAB30BaThCst bnbanorexoi. [ Ipuraamaiire
6ubAMOTEKApPs HA CEMCHHBIE BeYepa HAU IIPUBOAUTE YACHOB CCMbH
B 61OAHOTEKY, YTOOBI TOKA3aTh MM TO, YTO €CTh B 61bAHOTEKE HA
MX POAHOM 5I3BIKE, BKAIOYASI IIPOTPAMMBI I10 YTCHUIO KHUT U APyTHE
MEPOIPUSATHSL.

Cnepute 3a coObITUAMY COOOLLECTBA, rAe roBOpPAT Ha A3blKaX BalIUX netei

Bubanoreunsie IPOrpaMMBbl, $ECTUBAAN KYABTYPbI, BBICTYIIACHHS U KOHIIEPTHI IIPEAOCTABASIOT
IPEKPACHbIE BO3MOXXHOCTH AASI CEMEHM TO3HAKOMUTBCS C APYTUMH AIOABMH, TOBOPSIIMMH Ha
UX S3bIKE. HOOIJ.[pHﬁTC CEMbU ACAUTHCS ITOAOOHOIM HH(l)opMauneﬁ APYT C APYTOM C IIOMOILbIO
CITELIMAABHOH AOCKH OOBSIBACHUI UAU I/IH(l)OpMaI_II/IOHHOFO MUChMa.

MoowpAiiTe ceMby N0NIb30BaTbCA POAHBIM T
A3bIKOM N0 Mepe pocTa fieTeil

PacckaskuTe ceMbsIM O TOM, KaK HOOLIPUTH ACTCH K
IPOAOASKCHHIO HCIIOAB3OBAHUSI CBOCTO POAHOTO S3BIKA.
O6wenne craHoBUTCS eije GoAee BaXKHBIM 110 Mepe
POCTa AETEil, TAK KaK B 3TOM CAYYae AASL IPOAOAXKCHUS
OOLICHNMS Ha POAHOM SI3BIKE UM Hy>KHa 0COOCHHO CHABHASL
IIOAAEPYKKA CO CTOPOHBI POAHBIX.
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